
Бао Юлу улыбнулся и спросил:

— Похоже, у юного мастера есть определённые познания в медицине. Могу я узнать, у какого
же божественного врача вы учились?

Несмотря на его улыбку, тон голоса доктора выдавал его презрение к Цзу Аню.

Парень лишь покачал головой:

— Никакой божественный врач меня не учил.

Ми Ли сразу же запротестовала в голове у парня:

"Эй, а меня ты за кого тогда принимаешь?"

"Ты моя прелестная старшая сестрёнка императрица, а не учитель", — ответил юноша.

"Так тоже неплохо", — сказала Ми Ли, довольно фыркнув.

Хоть Цзу Ань и не мог её видеть, он прекрасно представлял, как у той сейчас губы изогнулись в
красивой улыбке.

Цинь Ваньру и так была недовольна тем, что Цзу Ань вмешался. Не в силах больше терпеть,
она взорвалась яростью:

— Если ты вообще ничего не понимаешь, то просто отойди в сторонку и держи свой рот на
замке! Перестань тратить наше время! Чжунтянь, ты должен как можно скорее отправиться в
соседний город и найти Цзи Денгу. Не важно, чего это будет стоить, но ты должен привести
его сюда!

— Не волнуйся. Жизнь нашей дочери на кону, так что я обязательно приведу его, пусть даже
мне придётся растоптать свою гордость и умолять его. Все остальные дела я оставляю на тебя,
— мрачно ответил Чу Чжунтянь.

Не колеблясь ни секунды, он сразу вышел наружу и исчез в ночной тьме.

Цзу Ань спокойно пожал плечами и тоже вышел. Цинь Ваньру слегка нахмурилась, заметив
это, но быстро вернула всё своё внимание к дочери.

— Почему ты ушёл? — спросила Ми Ли, явно пребывая в замешательстве.



— Что бы я не сказал, Цинь Ваньру не доверит мне лечение дочери, так зачем же мне зря
тратить своё время и свои нервы?

— То есть ты больше не собираешься спасать свою жену? — дразнящим голосом спросила
императрица.

Цзу Ань некоторое время молчал, прежде чем ответить:

— Я пока ещё думаю, как это сделать.

В этот момент, красивая женская фигура побежала в его направлении:

— Братец, подожди!

Парень обернулся и увидел, что это была Чу Хуаньчжао. Его выражение тут же слегка
смягчилось:

— Это ты, Хуаньчжао.

Девушка пристально посмотрела на него своими большими глазами:

— Ты правда знаешь способ спасти мою сестру?

Несмотря на их ссору, сейчас для неё не было ничего важнее благополучия старшей сестры.

— Я думаю, что это сработает, — ответил юноша, прокручивая в голове инструкции Ми Ли.

Он не особо верил, что та будет его обманывать.

— Что значит "я думаю"? — с тревогой спросила Хуаньчжао.

— Да, это точно сработает, — ответил утвердительно юноша.

— Отлично, тогда я поговорю с мамой об этом.

Девушка вернулась в комнату, и вскоре внутри разразилась громкая ссора. В общих чертах: Чу
Хуаньчжао настаивала на том, чтобы дать Цзу Аню шанс вылечить Чу Чуянь, но Цинь Ваньру
яростно отвергала её предложение.



В конце концов, вся заплаканная, Хуаньчжао выбежала наружу. Она посмотрела в сторону
парня:

— Не волнуйся, я организую тебе возможность вылечить мою старшую сестру!

После этого она поспешила скрыться.

Цзу Ань недоумевал, что она имела в виду.

Цинь Ваньру и сама вскоре вышла, злобно уставившись на юношу:

— Да что за заклинание ты наложил на Хуаньчжао, что она так сильно тебя поддерживает?

[Вы успешно затроллили Цинь Ваньру на 678 очков ярости!]

Парень в ответ пожал плечами:

— Я не понимаю, о чём вы говорите. Хуаньчжао уже не маленькая девочка и может сама
принимать решения. Вы недооцениваете зрелость и интелект вашей собственной дочери.

Цинь Ваньру указала пальцем на Цзу Аня и в ярости воскликнула:

— Я действительно терпеть не могу твой скользкий язык. Я не не знаю, как тебе удалось тогда
одурачить Чуянь, но даже не смей провернуть тот же трюк с Хуаньчжао! Даже не мечтай об
этом! Если я узнаю, что ты хотя бы даже думаешь о том, чтобы заполучить моих обеих дочерей,
то я уж позабочусь, чтобы ты умер самой ужасной смертью!

[Вы успешно затроллили Цинь Ваньру на 777 очков ярости!]

Выражение лица Цзу Аня стало холодным:

— Вы закончили?

Он уже был сыт по горло подобными претензиями и обвинениями, но эта женщина всё
продолжала и продолжала. В конце концов, ему это надоело.

— Т-ты... — Цинь Ваньру опешила. 

Женщина никак не ожидала, что этот раболепный зять посмеет повысить на неё голос.



Она как раз было собиралась ещё больше разъяриться, но внезапно её окликнула слуга:

— Мадам, молодая мисс пришла в себя!

Цинь Ваньру бросила на юношу ещё один пристальный взгляд:

— Я разберусь с тобой позже!

Сказав это, она сразу устремилась обратно в комнату.

Цзу Ань ещё некоторое время колебался, но в итоге не последовал за остальными внутрь. Он
тихо спросил:

— Ты же уверена, что с Чуянь всё будет в порядке ещё некоторое время?

— Она неизлечимо больна, но её состояние не настолько плохое, чтобы умереть в ближайшие
пару дней, — ответила Ми Ли.

Сердце парня, наконец, немного успокоилось. Он быстро подозвал Чэн Шоупина и сказал ему
собрать некоторые лекарства в хранилище клана Чу. Хоть клан Чу и был бесполезен во многих
аспектах, но, по крайней мере, у них было немало самых разных ресурсов.

После этого, вернувшись к себе, он достал манекен и начал повторять то, чему его учила
императрица.

Не смотря на его трансцендентные способности, у него всё же не было опыта лечения
пациентов. Одно дело — знать теорию, и совсем другое — применить знания на
практике. Таким образом, он чувствовал, что нужно потренироваться заранее.

— Чем это ты занимаешься? — раздался внезапно от входа хриплый голос.

Шокированный, Цзу Ань тут же обернулся, увидев Старого Ми, стоящего у двери.

Юноша тут же поклонился старику:

— Ох, это вы.

Старый Ми посмотрел на манекен, прежде чем с сомнением спросить:

— Ты изучаешь медицину? 



— Мне просто было немного любопытно, вот и решил попробовать, — застенчиво ответил
парень.

— Ты думаешь о том, как избавиться от своей печати? — садовник показал отвратительную
улыбку. — Я слышал, что ты в хороших отношениях с дочерью Божественного Врача Цзи, но не
дай себя обмануть. Твоя печать не может быть сломана с помощью внешнего воздействия. Тебе
стоит лучше сосредоточиться на культивации и поскорей достигнуть ранга мастера.

— Вы совершенно правы, старший, — Цзу Ань почувствовал, что не стоит открывать садовнику
тот факт, что он уже смог исцелиться.

— Я слышал, что ты недавно напал на молодого мастера Ши. Похоже, ты нашёл что-то крайне
интересное в Подземелье Медведицы, — с любопытством заметил Старый Ми.

— Мне и правда удалось найти Призрачный лотос, который немного повысил мою
культивацию, — с уважением ответил юноша.

— Призрачный лотос? — дыхание старика участилось. — Ты съел его весь?

Цзу Ань покачал головой:

— Большую часть я отдал Чуянь, чтобы спасти её.

— Глупец! — Старый Ми яростно хлопнул себя по бедру. — Почему ты не съел его полностью
сам?

[Вы успешно затроллили Ми Ляньина на 250 очков ярости!]

Парень мгновенно опешил. Он думал, что его собеседник может разозлиться из-за того, что он
не принёс Призрачный лотос ему, но тот пришёл в ярость от того, что он сам не съел растение.

"Он так сильно заботится обо мне... Может, я зря накручиваю себя?"

— Меридианы мисс Чу были разрушены, и её жизнь была в опасности. Мы, в конце концов,
супружеская пара, так что я никак не мог оставить её умирать.

— Пара? — усмехнулся старик. — Ты же, как никто другой, должен понимать, что у вас за
отношения на самом деле. Разве есть в этом поместье хоть кто-то, кто относится к тебе, как к
молодому мастеру клана Чу?

"Вообще-то есть. По крайней мере, Чу Хуаньчжао и Чэн Шоупин ведь считаются?"



Что касается Чу Чуянь, то тут парень не был уверен. Однако, она ведь уже однажды
согласилась на их интимную близость, а значит уже должна была признать его в какой-то
степени, верно?

Старый Ми покачал головой:

— Кроме того, разве ты сам не знаешь про состояние своего тела? Ты даже не способен
выполнить супружеский долг, так что не стоит питать какие-то надежды касательно жены!

[Вы успешно затроллили Ми Ляньина на 666 очков ярости!]

Цзу Ань не особо рад был подобным словам.

"Бро, не слишком ли ты резок? Будь это я из прошлого, то разозлился бы из-за смущения. Тебе
повезло, что я уже полностью исцелился. Если бы не это, я бы точно затаил на тебя серьёзную
обиду".

Видя, что парень никак не реагирует, садовник потерял интерес к ругани:

— Ладно, забудь. Что сделано, то сделано, уже ничего не изменить. Однако, ты должен
понимать, что в приоритете у тебя сейчас должна быть культивация. Всё преходяще, кроме
истинной силы. Ах да, я слышал, что Вэй Хундэ тоже был в подземелье. Что там с миссией, что
я тебе доверил?

Юноша старался сохранять спокойное выражение лица:

— Да, мы пересеклись в подземелье, неплохо поболтали. Так что теперь мы хорошие друзья.

"По крайней мере, я так считаю. И не важно, что он там думает сам".

Хмурый взгляд старика, наконец, немного смягчился:

— Хорошо. Внимательно следи за его семьёй. Не важно, насколько незначительные вещи будут
там происходить, обо всём докладывай мне. Само собой, нельзя дать понять этому Хундэ, что
ты на самом деле делаешь. С таким острым умом, как у тебя, думаю, не должно возникнуть
никаких проблем.

— Конечно. Но что конкретно я там должен высматривать?

— Не задавай вопросов, которые задавать не стоит, — холодно сказал Старый Ми.



Его взгляд вдруг стал резким, и, с взмахом его руки, Меч Тай'э тут же перелетел в его ладонь.

Цзу Ань сразу запаниковал. Он хотел тут же забрать оружие обратно, но разница в их силе
была настолько огромной, что он не рискнул сделать даже шаг.

— Это и правда оружие небесного ранга! Не удивительно, что ты смог так просто разрубить
клинок Ши Куна. Похоже, ты добился огромных успехов в подземелье, — заметил садовник,
пару раз взмахнув клинком, после чего бросил его обратно. — Не переживай, я не собираюсь
забирать его.

"В конце концов, уже скоро всё, что у тебя есть, станет моим".

— Спасибо вам, старший! 

Когда старик ушёл, парень повернулся к Мечу Тай'э:

— Что случилось с твоим самоуважением? Ты чего сразу полетела к нему, как только он
поманил пальцем?

Из клинка появился силуэт Ми Ли, у которой было мрачное выражение лица:

— Ты знаешь, какой у него ранг культивации?

— Какой же? 

Юноше и самому было крайне любопытно это.

— У него девятый ранг, — сказала девушка. — Он не слабее Чжан Ханя.

— А? Он правда настолько ужасен? — Цзу Ань был ошеломлён.

Было общеизвестно, что Чу Чжунтянь считался сильнейшим культиватором города Яркой
Луны, но при этом у него был всего восьмой ранг. И тут оказывается, что у него дома есть
дряхлый старик-садовник, у которого девятый ранг культивации?

Однако, он тут же облегчённо вздохнул:

— Но раз ты разобралась с Чжан Ханем, то и этого Старого Ми можно не бояться.

Ми Ли посмотрела на юношу перед ней:



— Нельзя сравнивать этих двоих. Я смогла одолеть Чжан Ханя так легко потому, что он с
самого начала хотел умереть. Вдобавок, сейчас я всего лишь душа, ещё и сильно ослабленная
после того, как дважды сменила пристанище. В своём нынешнем состоянии я не ровня этому
старику. Так что настоятельно рекомендую не раздражать его. Я не особо горю желанием
умереть вместе с тобой.

Цзу Ань не успокоился ни на йоту.

"Старшая сестрёнка императрица, твои бёдра недостаточно толстые, чтобы я чувствовал себя в
безопасности, ухватившись за них".

Парень хотел было сказать что-то ещё, когда услышал голос Чу Хуаньчжао издалека:

— Братец! Скорее, за мной. Сейчас мы спасём мою старшую сестру!

Девушка с короткой стрижкой подбежала к нему, хватая ртом воздух. Похоже, она
действительно сильно торопилась, проделав весь этот путь.

Цзу Ань с подозрением посмотрел на неё:

— Твоя мать разрешила мне заняться лечением твоей старшей сестры?

— Конечно нет! Но я её вырубила! — Чу Хуаньчжао раскрыла эту взрывную новость самым
невинным образом.
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